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19-pn . GawGwnp pwlwuntnd Uppnip Nadpnl Ppwlupulwi dwdwbiu-
Lwlhg pwGwunbnéntpjwl hhiGwnhplbphg dhY0 E Lpw pwiwuntinonipiniG-
Ghpp wowehl wiqwd wewGdhG gppny hwjtipbG pwpgiwhytght 1991 p.
(pwngd. U 3wlnpjwb, 9. Swuwupwb, 3. Pwhughlub, U. U Epuwbjwb)’

Innwénud dtGp phlntpjwl Bop walbint NEdpnih «Uh bnwiwl ndnfupntds
dnnnwonth (pupg. UGGw Jwlnpjwl) hwjbpko pupqiwinipjwl dGe gnp-
Swowéd hownGbnp: «Pwpgdwiswlwh hiwpbtpp YnGYpbn gnpénnntgymGobn
Ywd npnpwlp dhonglp GG, npnlg pGnphpy hwnpwhwpynd &6 pwpqdwint-
pwl plpwgpnid dwagnn pdywpnpntGGepp»*:

Ujn hGwpbbpp pwqiwqwb 66: Unnpb wewGahG fudpbipny Guwlnpuwnwn-
Gwhp npwhghg Gh pwhhup(:

w) Jwpdwpbgnud: Uw wyb hGwnpG b, bpp pwpgdwinn kgl Ypanh hwdwp
nplit wihwpn Gwd phy hwynGh, whundep dhwdnp ginfuwphGoed b ownwdbi
huyinGh, undnpuilwG dhwdnpay: WG hpagnpdyned t pugwnwwbiv punw)hl
dhengltipny:

bpt Pnwlubptlh quand les poules auront des dents (pp hwiybplb wuwdGp
nibbOw0) wpnwhwjnnignip pwngiwibip pwewgh, www hwy pGpGpgnnh
hwiwn wib funpp UhGgh, nwunh oguitiny hwpdwpbgnid hGwphg thnpanid GGp
quilb| yEpnhhzjw wpnwhwynnepjul hwdwwwnwohiwGp hugGpBinud wnwe-
Gugpntlp twgnyd ng pb AUHG, w)l prdwinuwlynipjwGp: OphGwl E2h quinihl:

Couac pwneh huybnbl pwpgiwinignuGp G2wiwlynud b cwnudwnywd, bbng,
Ynwpn ne nhws dwyls: Uwluyl Gdwbwnby pupgiwingppub wpnnGpncd
dh Ynndhg Unpgnid b unbnéwgnpompiulb pwbwunbndwlwb znlbip, dnw
unnihg b hwy pGpbpgnnhb hwpwquin sk Uhw pb hGgnt pwpgdwGhsp pOunpby
telinhly» nmwppbpwlp, npp Gzwlwlned t«6hy (Ghg), thnpp dwyln, hul quitjw-
nwlwl bpwhwhnpuip «wgnwih dw)i»* Lat0p, np (kquh qupqugiwh wp-
nh e yepnhpzjwy pwep gnpowéynid b gtpehl Gwlwynipjwdp, hGsubu
Gwb hwydbwe t «nhwé, Ynughn dwjls hdwunp': Uju ybpphGhg b oguyty t
pupgqdwlhsp Oywinh nubbGwinyg warwyh dw)Gh GdwGtgnudp nhw ne Ynughn
AwyGhb: OphOwly

Or. tout derniérement m étant trouvé sur le point de faire le dernier couac (205) =
Uwlyuyl ybipgtipu, bpp wuwpqligh, np punn znunny hd ybpght «Ynhlsps whah
wndwlbd (84):

Javais de plus en plus faim de sa bonté(219). — Gu wybih m wybh th wugw-
nud Gpw pwpmppuwp (96) b wyb:

OphGwlnud avour fuim (pungwé (hOG], wjunbin gapdwdtwé t thnfuwpbpuw-
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Y. arhanrsul

Yl hdwunny Guiphpl nG6Gw), fubun gwlwiiug) puwpquiwbywd b wwejw-
ltif, pubgh dbipnhhjwy hnfuwpbpulwi hdwunng (Guphpt ndbGw), fupiun
gualilyusGu) U b by qtinwpdbunwlws ndned hwgbpbGnu qnpdwdynud t hiGg
Ytinghlip: bU pOnhwlpwwbiu hw) pubwunbndwlwh funupntd wan b6 hwGnh-
wnud wurgurly, wwguilyb) b wgu pupwhudph 2wn puntp: OnpGwly
Fwpnipinnl winn 2nbsG E qquigynid

Nnun pwnbpoed hugpblwgugwly:

By... whwp Lpwlbpnid wihwg dh wwwuly

Fw” Gpwi gpnbp

Ounuip puwiphlihg znjwulp dnipwnt,

@dpghly pazhlhg huygtine df wuwg®:

Ukl wy ophlwlnid rour mon fardean est déposé (nno phinu quié b npdws)
puipqiwbywe t pnpuihly b wipnne phnu. thnfulty b Owhiwnuunigwi bhpw-
Y@, Ypwidnpwlywh uknp thafuwphGdt) E GEpgnpdwlwl ubeny, npp 2w wib-
Lh gpwgbitn £, hwjtigh b hwunt hw) pGptignnh U pwGwunbnéwlwh ngnul

Towt mon fardeau est déposé (212)- Bnpilthty td wdpnne pbnu (90):

Uju bOopuwtpbwgph niwl Geplwjwglws 66 Gwl phy pb 2w Lujnih wp-
wnwhwjinnipyntlltp, npnlig pwpgdwbnipntip LGpwnprd b hwdwwwnw-
fuwl wowyty hwybgh nwppbpwybpny tinfuwphGnud: Wuwby  $pwlubpt-
Gnud wuned 66 aveir une bonne (pun) part, uwlw)l hwybpbGaud pupgiwyned b
ubid pwdht nuGtGwy (b ny pbi wif pwdhl nubbGuy):

La vieillerie poétique avait wie bonne part dans mon alchimie du verbe (224) -
Founibah pbippywdpa hp 066 pudhGG nubbp ho wiphdpuwih dbp (99)

Lnyb &uny perdre la sagesse (funhbdnupinilp, nnowdnmpnilp Ynpglby)
pungiwidwe t fuliep prglby, hOs6 wdbiih «owlng t U ungnpwlwi» hwy pi-
phipgnnht:

Mais moi qui ai perdu la sagesse (218).— Puyg tu, np pngnty bd fubipu (94)

La main a plume vaut la main a charrue. (3phy pnlwd dbepp wpdl qnipwl
polwo dkinp:) (207)- 9phs bu palnud pb pphs, Gyl wpdbpl nulh (85)

OphGwlnid gnipwl pwnp pwngdwiws t pphs Uuwbu Gwhuwnwuonigjwl
0 Ynnp Ynnph qnpdwodlws GG gphs b ppps pwetipp, npnlp (wil hdwunng
hwpwintGibp 66 (OdwGwhotlby nwpwpdwn pwebp wehwowpwl): LiwOw-
whwy gnpdwdnipyntll wybph pGantbdws b hwy pwiwonbnowlwl ninnbpnud
pwhqh pwgh wyb, np hwlntiu GG quihu npubu hwiqupwnetip, hwpwinlGOGpp
qnpéwéntpntGl wibth uwhniGnipnel, pwpbhGgnelnupined b hwnapnnid funu-
phG, wyl nupdbnud wybih ghwntl b wpnwhwwhs. e le pas gagné (wwhby
2Wwhwé puwjp) (237) — wwhuyuwlity dbep plipwop (109):

p) ®nfuhwwnnignud: Onfuhwinnignidp puipgiwzulwh wyl hGwpb t npp
hOwpwinpnipynil t podtenud (Bquuilws dhengGtipny |puwglt| pupgdwine
pjwh pGpwgpnud Gwnwpywe ph hdwunwhG b p ndwhwh Ynpniunbbpp
b nbw, wju hGwnp Yupnn t hpwgnpdub] punwghG, ndwlwi, phpwlwiwlwi b
)| Ghengltipnd:

Wyugbu Je fe vois, fui. Gwhuwnuwuntpjul dbe nSwhwl hwnnypunnpdwG
(segmantation) Ghpngay YnGlptiv nbwpnud 2bznwgpynud b Owfuwnwuntguwl
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nt [r] - Wyu ophGwyl wnwhg Ynpuwnh b nGwywl nwppbpp wjwhuwjuw-
qﬁggﬁngﬁﬁ:hl;a hu[.:ELun whhpwdbipn tnhdby thnfuhwnnignid hGwphG thap-
aknd Yapntuinp YnGypbn atiypnud (pwglty funuph Lunmuah:}umgmum_ﬁm-
piwdp banwnpowdp Ywd b wpwnwunipub thathnfunipjudp: Wuhbpl Gu
Gpw G b inbulmd: # Lpu G 64 Gu inbuGnd:

LiwGwwnhy ophbwyGtiph hwinhwnid G6p Gwb Nhdpajh dbp pwpgiwint-
pjwl dbo: LzkGp, np gEpwlzhe duéu hg Ywqaned dhwlwqd GwfuwnwuntpiniG-
Gbpp Bpbbwqiny pwpgiwbbm nbwpbpp:

nbupbn;l;lwm%ubgbﬁh& 2win wykh hl;; pé‘sg:::’z d];:a:lu.uqd OwhnunwumpntGib-

, wiwyw GnyG Luwpbih wub| hw)jbp wuhl:

N m:;lmlnq dﬂ?u{iﬂﬁmuwﬂ Gwhiwnwunipymbabiph SwuhG U UGG Ganed E, np
hwybpbbnud B puyl wdbth Yuplinp b, pub (wnhGbpbGned (hGswbu Gwb Spwd-
ubipbGnud), pwih np unnpgb hwlwh Jepwnhp wowhwlp 2wn hwswu wi-
thnthnfu b, b wyn nbwpntd dhuwil B puyl b Gznud phyp”

OphGwly Belles. Charmantes. whiwhwlwG Shwlwqd Gwiuwnwuntpnl-
Ghph Q6nkghly: Fuwyhs pupgiwinipnlp sh wpnwhwjnned hngGwlh phip (k.
stilp fununud hqulwi ubnh dwuhG): Sy nbypentd wihpwdtizn b Jepwlwig-
Ob| hwOgnuygp nbkghly 6G: Idughs GG: / QGnbghly BG: Idwghs:

Ut)t0 ophGwl E phipnud UdbnwpwOh prupgdwinepnulp, nputin piipguwih-
0. hwlwewly punwgh thinfuwnpbine pp dgundwp, YwinGwynpuwwybu hwigng-
Gbip b wdbpwgpbi wybntin, nputin haGwpbo pGugpnid npuip wwlwoned Bi:

Anily..d, 2, ImGdp pwqnid 66 bt dawlp uwijwe®:

Ujuwbu dhGg ppwlubntinud dhwiwqd GwhwnwunipintGibpl wewin gnp-
owéddnud 56 pb pwbuwdnp b pb gpuwdnp funupnud, hGswbu Gwb quluqui ndb-
nnud, www GnyOp sh Ywpbph wobp hwybpbah dwupl: NwndGwuhpdwé oph-
bwlobph dhdwlwgpnipyniGp GnyOwbu diwgned b pwbubpbinug dhwiwqd
Owhuwnwunigmbobph wowwnnpnilp hwybpsGh hwibdwwnipjwidp: Unnpl
Obphuwjwodwsé G ophGwlyGhp, npuntn pugiwbhsp dhwhwgl Gwiuwnuunt-
pInt0GEpp thnfuhwwnnighi b iphlwqing, 636 wtith pGancGbph t odw) hwdw-
nbipunbpned: OphGuly

Maitres er ouvriers, tous paysans, ignobles (207).— Sbip pb dawly, Yuid gyninqugh,
prpnpl 4 Gnolpugh BG (85):

Le sort du fils de famille, cercueil prématuré couvert de limpides larmes (211).— Swib
unne pufuinG ¢ whdwdwul qugun owodldwd qnuu wpgmGpGbnny (89):

L'awtomne déja (236).— UpnLl t wpnbG (108):

La vie dure, abrutissement simple (209).— Ypwipp qudwi t, wnfudwpwbuwgp
htizwn (87)

HtpohG ophlwlp pwpn hwdwnuwuwlwi Gwhiwnwuntpjwdp t pwpgiwb-
dwo huybipbGnid Gplne nbwpnid b Yepulwiqlbing bplyywqdh Lunwwwpp:
Uwiluyl ppwlubpbl phwaph phipwndbpnipjwi qqugnuip pwpgiwthsp thnfu-
hwwnnigh E Bpbpnpn Gufuwguuntp)wl hwignugh qnsdudp:

Fwgnpn tintip ophGwlGEpnw g dhw)l Ubpwlwlobyus t Ouwhuwnuwunipwb
uinnpngjuwip, wjil GwhuwgwunipmGoipp nprzwlih Ghwpwapniprudp? 66 puing-
Uwldws. hwbiduwéd b6 Gwhnunwunipwi hiwonp (pwgbnn w) winwabbn:

= Bl



Y. Grhanr3ul

Plys aucun son (216).— Uy by ng 5h hGgymG 364 qqnid (92):

Mais, cher Satan, je vous en conjure, une prunelie moins irritée (206)'— Ewyg, up-
pligh Uunnufiw, wawgsntd 64 pbiq, wpmGny dh (gnbp ébp wspbpp (84)

Pas méme un compagnon (210).— Unbippd wGqwd sn.GEh (88):

Aweonpn ophbwln pugwiwbsulwi Dwiwnwunipni t Spwlubpbbng w)b
winwhwjnywd bhwdwwwinwuebuwG Gauiny b Gwhiwnwunppu Shwlwqint-
plwdp: Ynpntunp ginfuhwnnegbine hwdwn pupgdwbhsp Gipdnudby t pGsufhup
puwguwlulzwlwi pwep: By sGwjwes pugwlwinid Ewlhpwdbzn Goubp, uwlw)i
pwnwhG dhengGhpny wpnbl wpnwhwyndnud t pwgwlwiwlwh Gppspwbgp

Drale de ménage (221)! — blsughuh wpnweng qnug (97):

Buwpgdwinipywl dwiwbwl nddwpnipnlblbp 66 dwgnud hwaljwwbo, bpp
qnnonn widwly wintbGlph thinfuwpbl gapowednd GG ubinwih; WESGWLHWE
nlipwinubibpp: Wuwlbiv 4. SbnbjwGh «Utpl, Gunwljwg nnwidwpnps unbn-
dwagnponipjwb htipnubbpp Gplynwb 66 YhGp b nnwidwpnp: Ibnhbwlp nne pl-
pwgpnid gnpawoky E ppwbubpbGh ubnwGhy gbpwlnllObpp (il elle), npnlp bp-
Ynt nliwgpned b pwpgdwGyned 66 Guw: Sups nbwypnid pupgdwihsp unpugfwe
Lnpniumnp whnp b (puwglh pwewihG dhenglbpnd: UubGp UG b inqwidwpn

Utin nhunwplwé dnnndwénih puwpgiwbhsp hbGg wynuibiv b wpbg b

Elles ne pewvent plus que vouloir une position assurée (218) — Ywlwp wnbGsnid
b6 dphuyl wuewhny nhpp (94):

Elle est morte (221).— Uy Ghlp dbnunf (97):

SpwlubiptOhh hwwnnel 56 Gwb Ypwynpuabwh wenygh GwhuwnwonigniGit-
pp: RwgtipiGhG npwop wybih phs GG pGapng, b npuwig wowwnnignlp wpnh dw-
dwbwyuwznewined Ghwizwlwl qyuwnud b wju Yud wil owwp (Gquh wenbgne-
gyl 4Ohph dwuhb: LEwGophGwl wWwndkGnGhph Ywnnn Bhp hwinhwb) wew-
ybp hwwu heniunwinbuwhG Gpbiph phpwgpnud Yuwd dwdnyh tebipnud, Gpp hb-
anunwnpinnnhl Yud pipbpgnnht dwingynud t wpunwowhdwiwl npbt ppw-
nwpantpjwi nwuwpwlnud (wjuhOpl wwnsblnuip pwpgiwlnueniihg t pfunud)

Jdnun pwpqiwGhsp wwpmwnp t qbné d0w) Giwl wgnbgnipiniGitinhg b
Gwinnigliy huwgbigh wwppbpwly: Leplwjwglnud bip Giwb ophGwyltp den nh-
nwnlnuilitphg. ‘

Jlavais été damné par |'arc—en—ciel (228).— PGd Ggnybiy tp Shwowip (103)

La charité nous est inconnue (230).— Spwupnnppulp wihnbnwl Eip de0p (105)

q) UnGypbnwgnud L pGnhwGpwgnud: U bphniup dhdpwig hwlwnwnpd
hGwnpGbip BG: Unwohl ntiwpnid pinhwGnipp dinfuwphGynud Edwobwdnpny, ub-
nh hwulwgnipniip nbuwlh hwulpugnipjwidp, hul Gpypnpg nbiwpned hwljw-
nuly gnpaplipwgl t intinh htitGnud: OpphGwly

w) parents (0GnnGER) — hugp b dwyp,

des caléches (uwj bp) — dwblwuwywyGbn,

pays (iplhp) — 660w w)p,

de nouvelles chairs (Gnp dwaybp) - dwplh Gnp gnylbp,

sur la gréve (wihh) - wehh wywgGkphG,

un nid (pnuyh) - npg,

fraicheur (pwptinipynil) — pupd on,
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p) une prunelle (php) - wgpkin,

regard (hwjwgp) - wip,

les entrailles (wnhpGbin) - npntuw)G:

n) IwlwGhzwht pwpglwGnipiniGp phwgph npbt dhwidnph pungiw-
Gnud E apw hwlwnhp shwdnpnd, w)l wwydwGnd, np wa " nfu dGw plugnh

nwinwinipjwl wwbp: OphGwly
. l!u. ! r;.:r :"cizsjﬂ' u:‘.::: pas assez vite pour nous (232)! - U, ghunnepinelip puiyuw-
Ywl Gwidlwn b dbq hwdwnp (106):

Mon tact a disparu (216). - 260 npwihmd nghs (93):

b) Ljwpwepwlwh pwpgdwhnipinilp plwgph nplt dhwdnph plngu)G-
Jwd, dhyGnnwywi pwpgdwnudl k: .

Swlnigiwl Lwpgnyd G26Gg, np hhzjwy hGwpp U. buqupwlh b 3. Punnw-
uwpwh gppnd GEpluywgyws t hppl pupgdwinipwl Gnulwy, wib
pungiwinipiul nwpwnbuwl, npl wgph t pilGnud pwpgiwlnipywi |Gqynud
tipwltnwiht  whpunp  padwinuinipjwl  YGpwpnwnpnipjwl npnzwlh
wnwhdbwhwwlnugniGGtpny b dhengltipny: Tpwb hwhwnwl dtp GEplw)wg-
nwo hGwphG tplyne hndwGhz hGwplGtip GGp qunGnud Yepnhhzjwy hinhGwyGtph
dnun (pwgwinpnugnil U plngw)Gned):

q) PwgwwnpnipintGl wyl hiwnh b, Gpp pwpgdwineub nbpun t Obp-
dnudynud (pwgmghy wbinbyuwndnipimb pwpgiwinegywl (Gqnel Ypanh hw-
twn npbt wohw)n dhwinp wwpqupwGbine hwiwp: U)o Ywpnn b Guonwpdb
«hligwbiv wybh owifwined, Gywpwopwiwh pupgiwinigywi, wilubu by dw-
GnpwapnipyniGbiph dhengny»: Uunbinhg hbwbnud t, np wyb GoyGwbnd £
htilig dbp Gzwo hGwph hbwn: Iwdwdwl sihoGnd Lwqupwih htn G-
Yuwilin Ghwwnh nuGbGwing ophlwlibpp black paper” — «ubi ghpps, th thwunw-
pung bonpnud pOlhwnuanygnud b whgihwhwt Ywewdwpnipjwl punwpwijw-
Gnigynilp b gnponnniggniGibpp) dklp wrwGdGwglnud bGp Gwpwgpnipntl b
pwgwinpniginil hGwnpGtipp, pwiqh wrwehlp pGwgph plnjw)idwé pupgiw-
GnugnLG0 t, huly Gplpnpnp Wwpqupwhnud t pGwghpp:

Ujuybu @nudwljwGh «UGnizs» wntidh pwpgiwbhsp (Serge d’Herminy) puig-
Ghgu oquuwgnpoty t pwgwnpnipinil hiwpp wyu Ywd wyG Shwynpp wwpqw-
pulibiint hwdwp: b qbwy, wil oquwgopéynid t hwwlwwbu w)b nbwpbpnud,
Gpp funupp dipwpbpnid twqquyhl nplt wwpph: YnGlptin wnbdnud pupgiw-
G0 wyl Yuwwwpb| b onquonwlh pugwnpnipjwidp:

= tG n"Y &, GwGfi, np GuGsnid ¢ dbiq:

«Qut ¢ tait-ce done, Nani', qui nous appelait? »

‘Nani signific eméres dans certains dialectes, (LwilGh GawGuynid t «dwjps npn2
pwppwnibpnud:)™

Mip Ynpwp, UGntp, wy dwqpn Ypunpwe. .

«Ohi 1 'es-tu perdue. Anouche? Ah' Cheveux coupés’.. .»

'Terme d'imprécation populaire, d'origine paienne. (UGGGRh dnnnupnwlw0, hti-
puwinuwlws éwqdwip wpnwhwanipnil:)™

2nunGuwshG thpsbg Ynfup bnuwlwly;:

Le joueur de zourna’ sonna 'air de lutte.

"Flite armenienne. (Rujwiws $ibjunw:)™

— 56—
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t) by Ybpwpbpnd b pOn uwydwin, wuyw w)b «nnl.lt hwuwnwinnipjwi, nbinh,
hpwinwpwynipjwl b w) Gh hwdwenn widwh pwpgiwGnuentll & Gpwlg (phy
wijwdwdips": OphOwl Humanité - 3nudwbnt pbpp Gl Upnypwl — rie Abovias

Uw, hhwplb, wwpquubu plgupdwlnu b b ulgpenbpapbl nwppbpdno
Guwpwagpnipynilhg:

Udthnthtigny Jtipoht Gpbp hOwpGbipp pGngstGe, np Gywpwgpnipinibp gnp-
gwoyned Ew)b nbwpnud, Bpp welw t pupgiwGdnn wdjwy shuynph huulwgne-
pintlp, pwjg pwgwhugnud b uyl Gzwbwlan pwnp, pugunpnipwi niwpntd
pwgwlwnid 6O pb injwy Shwidnph hwuliwgnpynilp b pb wyl Gpwlwlnn pw-

np. huy pOnw)GiwG pupnud welw 6O U wowehGp, U Gpupnpnp, huly hGwph
qnpowoénipinLip Wwnwpdnd b dhwdnph hdwunh Ynblypbowgiwh hwiwp

Ubp nhunwplwe donndwénth dbe sbbp qunb phnpuybiwh U pwgwnpne-
piwl ophGwybbn:

bGs dbpwpbpnud B dbp wewpwnpwé Ohwpwgpuwi pwpgdwiniewip
wiyw wnwyby hwwhu w6 yhpwndned £ uyl nbwpbpaud, bpp wihpudtm t
pupgqiwib) pwpgiwhynn (Equnud hprhwdwgnpp gnubbgnn nplt dhwidnp: Oph-
Gwy, pp whpwdbyn b pupgdwhby maison, table, chaise pwnbpp, www Shwb-
quwihg Ywpbih t gk Gpwig hwiwwwnwubuwlb dhwynpltpp pwpgiwlne-
pjwl (Gqunud tinel, ubnwa, weon: Uwlw)l bpb wihpwdbzu b pungiwlsg bhal
aveuse pwrep, npp sntGh hp hwiwwwwmwuhows dhwynpp hwjbpbbnud, wyw
whwnp t npdh Ghwpwapuwh pupgdwinueinil thnnagllipp wybpne hwiwp
Owfuwnbuywd depbbw: Phwpyb wyn dipklwh hwulwgnipynilp hwy pGptip-
gnnh dunwhnphgnOnud Yw, wjuhlpl wwpqupwGdwl Yuwphp shw, ntunh uw
pwgwnpnuginih gk, ng £ pbnpwyGned £, wil £ pdwunp YnGyptinwgnud sh Yuw-
wnwnybp: Sthwy nGwpnud dbY dhwynpp gntlh hp hwdwwwanwehuw dhwdnpp,
ntunh whing b GYwpwenkl: Ophlwy

Mon caractére s aigrissait (224). — PGunnpnigymGu gunlind o wibih liunw-
puwpn (100):

S'il mexpliquait ses tristesses, les comprendrais—je plus que ses raileries (220)7
Gpli Gw hd pwgwnptp fp wadynipnGibpp, Gppt Gu npuwip wibih
YpdpeGlh, pwl pp dwnnwihg GunnwyGbnp (97):

Chargé de mon vice(207) - Ypjwé dbnph éwlpnipintGhg (87)

suvnEUarnr@3NFLLLEN

' Uppnip Ntdpn, PwbwanbnonigniGitp, Uwnpnb, 1991
U, Lwqupjwd, 3. Punnwuwpui, Buwpgiwiwpwiwluwi niunuilwbwi dkn-
Gwpl, Gp., 2000, tp 291:

3. USweywh, Juybptl wpiwnwlwh pwewpwb, bl G, 1973, tp 669:

* Jup=nniubipb0 pwnwpwh, Gp., 1985, te 366

M. Ully, Gpytiph dnnniuwént, h. 4, Gp., 1973, ty 159

o, Uliwly, Gpybph donndwaént, h. 4, Bp., 1973, to 148:

U, Uk, Jwjwghunwlut niunudGwuhpnuginlGbp, Gp., 1978, te 425

UL Utighi, G2y.wphu., Gp., 1978, ty 426
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" Shu Olpwpwgpwliwh pwpgiwbnpymb:
» U Lwqupwi, 3. Punquuwpw, G4 waku., te 244
U. buqupuwi, 3. Punpuuwnwb, 624. wlu., tp 379:
** Hovh. Toumanian, Oeuvres choisies, M., 1987, tp 52:
' Hovh. Toumanian, Oeuvres choisies, M., 1987, tp 54:
* Hovh. Toumanian, Oeuvres choisies, M., 1987, £9 61:
* U buqupuwi, 3. Pwunnuwuwnppub, G4, wahu, te 71

C. Mpuzopsak

NPUEMBI NEPEBOJA B APMAHCKOM NEPEBOAE CBOPHHKA
«O[1HO NETO B AlY» APTYPA PEMBO

Mpuempl nepesoga — 3T0 KOHKPETHLIE REHCTBHA W ONEpalLHK, C NOMOLWIBID KOTOPEIX Npe-
OQONEsaTCA BCE TRYAHOCTH, KOTOPbIE BOZHUKAIOT 80 Bpems nepesoga. K nauBonee nase-
CTHbLIM NEPEeBOSYECcKHM NPMEMaM OTHOCATCA AQaNnTauHA, XOMNEeHCAUWA, KOHKPETHIaUHA, re-
Hepanu3ayus, amnadHKaUmMa, IKCIAMKAUMA, aHTOHUMHYECKHA NEPEBOA; COKPaLeHHe H T.A.
B nepesoae nponzsegenua «OaHo NeTo B afy» MCNONb3OBAHHB! CAEAYIOWME NPHEMbBE afan-
TAUMA, KOMNEHCAUWA, KOHKPETH3AUHA, reHEPaN13aLHA H T.4., C NOMOLIK KOTORBIX TeKeT 6o-
nee NOHATEH APMAHCKOMY YHTaTento.

S. Grigoryan

TRANSLATION TECHNIQUES (TRANSLATION DEVICES)
IN THE COMPOSITION “A SEASON IN HELL" OF ARTHUR RIMBAUD

Translation techniques are operations and actions that help to overcome all the diffi-
culties existing during the translation. The most known techniques are adaptation, com-
pensation, concretisation, generalization, amplification, compression and so on. The fal-
lowing technigues are used in the translation of the composition “A season in Hell": adap-
tation, compensation, coconcretisation, generalization, and so on. With the help of these
technigues the text of the transiation is more clear for the Armenian readers.



